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Chapter 15

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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karisini i Simson ve-ziyaret-etti buddayin hasat- -de-gunleri -den-gunler Ve-oldu
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babasi izin-verdi-onu ve-degil- odasina karimin -e gireyim ve-dedi kegilerin -ile-oglak
H0001 H5414 H3808 H2315 H0802 HO0413  HO0935 H0559 H5795 H1423
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girmesine
HO935

Bir s&#252;re sonra, bu&#287;day bi&#231;imi s&#305;ras&#305;nda &#350;im&#351;0n bir 0&#287;lak
al&#305;p kar&#305;s&#305;n&#305; ziyarete gitti. &#8249;&#8249;Kar&#305;m&#305;n odas&#305;na girmek

istiyorum&#8250;&#8250; dedi. Ama k&#305;z&#305;n babas&#305; &#350;im&#351;0nun girmesine izin
vermedi.
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ve-verdim-onu nefret-ettin-ondan nefret-etmek  ki- dedim soylemek babasi Ve-dedi
H5414 H8130 H8130 HO559 H0559 H0001 H0559
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yerine sana lutfen olsun- -den-ondan guzel kuguk  kiz-kardesi degil-mi -e-arkadasina

H0269 H3808 H4828

&#8249;&#8249;0ndan ger&#231;ekten nefret etti&#287;ini san&#305;yordum&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Bu nedenle onu senin sa&#287;d&#305;c&#305;na verdim. K&#252;&#231;&#252;k

k&#305;zkarde&#351;i ondan daha g&#252;zel de&#287;il mi? Ablas&#305;n&#305;n yerine onu
al.&#8250;&#8250;
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onlarla ben yapan zira-  -den-Filistliler bu-kez su¢suzum Simson onlara Ve-dedi
H0589 H6430 H6471 H5352 H8123 H0559
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&#350;im&#351;0n, &#8249;&#8249;Bu kez Filistlilere k&#246;t&#252;1&#252;k etsem de buna hakk&#305;m
var&#8250;&#8250; dedi.
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kuyruk ve-cevirdi mesaleler ve-aldi tilki yuz uc- ve-yakaladi Simson Ve-gitti
H2180 H6437 H3940 H3947 H7776 H3967 H7969  H3920 H8123 H3212
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-de-ortasinda  kuyruklarin ki arasina- bir mesale ve-koydu kuyruk -e
H8432 H2180 H8147  H0996 HO0259  H3940 H2180 H0413

K&#305;ra &#231;&#305;k&#305;p &#252;&#231; y&#252;z &#231;akal yakalad&#305;. Sonra
&#231;akallar&#305; &#231;ifter &#231;ifter kuyruk kuyru&#287;a ba&#287;lad&#305;.
Kuyruklar&#305;n&#305;n aras&#305;na da birer &#231;&#305;ra s&#305;k&#305;&#351;t&#305;rd&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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-den-yigin  ve-yakti Filistlilerin -de-ekinler ve-saladi -de-mesaleler ates  Ve-yakti-

H6430 H7054 H7971 H3940 HO0784
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zeytin bag  ve--e-kadar hasat ve--e-kadar
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&#199;&#305;ralar&#305; tutu&#351;turup &#231;akallar&#305; Filistlilerin ekinlerinin aras&#305;na
sal&#305;verdi. B&#246;ylece demetleri, ekinleri, ba&#287;lar&#305;, zeytinlikleri yakt&#305;.
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zira Timnal'nin  damadi  Simson ve-dediler bunu vyapti  kim Filistliler ~ Ve-dediler
H8554 H2860 H8123 H0559 H2063 H4310  H6430 H0559
TN ApN e onete Dem et g LA
ve--i onu ve-yaktilar Filistliler  ve-giktilar -e-arkadasina ve-verdi-onu karisini i aldi
HO853  HO853  H8313 H6430 H5927 H4828 H5414 H0802 HO0853  H3947
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-de-ates babasini
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Filistliler, &#8249;&#8249;Bunu kim yapt&#305;?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yapsa yapsa,
Timnal&#305;n&#305;n damad&#305; &#350;im&#351;0n yapm&#305;&#351;t&#305;r. &#199;&#252;nk&#252;
Timnal&#305; kar&#305;5&#305;n&#305; elinden al&#305;p sa&#287;d&#305;c&#305;na verdi.&#8250;&#8250;
Sonra gidip kad&#305;nla babas&#305;n&#305; yakt&#305;lar.
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-de-siz intikam-aldm eger- zrra boyle yapacaksaniz eder- Simson onlara Ve-dedi
H5358 H2063 H8123 H0559
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duracagim ve-sonra
H2308

&#350;im&#351;0n onlara, &#8249;&#8249;Madem b&#246;yle yapt&#305;n&#305;z, sizden
&#246;c&#252;m&#252; almadan duramamg&#8250;&#8250; dedi.
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kaya -de-yarik ve-kaldi ve-indi buyuk darbe kalga -Uzerine bacak onlari Ve-vurdu
H5553  H5585 H3427 H3381 H4347  H3409 H7785  HO0853  H5221
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S Etam'in
H5862

Onlara ac&#305;mas&#305;zca sald&#305;rarak &#231;0&#287;unu &#246;|1d&#252;rd&#252;, sonra Etam
Kayal&#305;8#287;&#305;na &#231;ekilip bir ma&#287;araya s&#305;&#287;&#305;nd&#305;.
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-de-Lehi ve-yayildilar -de-Yahuda ve-ordugah-kurdular Filistliler Ve-giktilar
H3896 H5203 H3063 H2583 H6430 H5927

Filistliler de gidip Yahudada ordugah kurdular, Lehi y&#246;resine yay&#305;|d&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/8554.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5862.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
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- baglamak-icin ve-dediler Uzerimize c¢iktiniz neden Yahuda'nin adamlari Ve-dediler
HO853  HO631 H0559 H5927 H4100  H3063 HO376 H0559
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bize yapti  gibi ona yapmak-icin ciktik Simson'u
H5927  H8123

Yahudal&#305;lar, &#8249;&#8249;Neden bizimle sava&#351;maya geldiniz?&#8250;&#8250; diye sorunca,
Filistliler, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;0nu yakalamaya geldik, bize yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;n
ayn&#305;s&#305;n&#305; ona yapmak i&#231;in buraday&#305;z&#8250;&#8250; diye
kar&#351;&#305;1&#305;k verdiler.
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ve-dediler Etam'in kaya yarikk -e -den-Yahuda adam bin uc Ve-indiler
H0559 H5862 H5553  H5585  H0413  H3063 HO0376  HO0505 H7969 H3381
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yaptin  bu ve-ne- Filistller -de-biz hukmeden zira- biliyorsun  degil-mi -e-Simson'a
H2063  H4100 H6430 H4910 H3045 H3808 H8123
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onlara yaptim bdyle bana yaptilar gibi onlara ve-dedi bize

H0559

Yahudal&#305;lardan &#252;&#231; bin ki&#351;i, Etam Kayal&#305;&#287;&#305;ndaki ma&#287;araya
giderek &#350;im&#351;0na, &#8249;&#8249;Filistlilerin bize egemen olduklar&#305;n&#305; bilmiyor musun?
Nedir bu bize yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dediler. &#350;im&#351;0n, &#8249;&#8249;0nlar
bana ne yapt&#305;larsa ben de onlara &#246;yle yapt&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;|&#305;k

verdi.
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ve-dedi Filistlilerin -de-el- vermek-icin-seni indik  baglamak-icin-seni ona Ve-dediler
HO559 H6430 H3027 H5414 H3381  HO631 H0559
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siz -de-ben saldiracaksiniz  yoksa- bana yemin-edin Simson onlara
H6293 H6435 H7650 H8123

&#8249;&#8249;Seni yakalay&#305;p Filistlilere teslim etmek i&#231;in geldik&#8250;&#8250; dediler.
&#350;im&#351;0n, &#8249;&#8249;Beni &#246;|d&#252;rmeyece&#287;inize ant i&#231;in&#8250;&#8250;

dedi.
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ve-verecegiz-seni baglayacagiz-seni baglamak zira- hayir diyerek ona Ve-dediler
H5414 H0631 H0631 H3808  HO0559 H0559
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yeni ipler -ile-iki ve-bagladilar-onu 6ldurecegiz-seni degil ve-6ldirmek -de-ellerine
H2319 H5688 H8147 H0631 H4191 H3808  H4191 H3027
Ll
kaya -den  ve-cikardilar-onu
H5553 H5927

Onlar da, &#8249;&#8249;0lur, ama seni s&#305;k&#305;ca ba&#287;lay&#305;p onlara teslim
edece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;S&#246;z veriyoruz, seni
&#246;|d&#252;rmeyece&#287;iz.&#8250;&#8250; Sonra onu iki yeni urganla ba&#287;lay&#305;p
ma&#287;aradan &#231;&#305;kard&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5862.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
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ruh Uzerine ve-indi karsisina badirdilar ve-Filistller Lehi -e-kadar geldi o-
H7307 H7125 H7321 H6430 H3896 H5704 H0935  H1931
T3 Wy Dnwes  vhivir Top B A S
yandilar ki gibi-keten kollarinin  -lzerinde ki ipler ve-oldular  Yahve'nin
H6593 H2220 H5688 H1961 H3068
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elleri -den-lzerinden baglari ve-eridi -de-ates
H3027 H0612 H4549 H0784

&#350;im&#351;0n Lehiye yakla&#351;&#305;nca, Filistliler ba&#287;&#305;rarak ona y&#246;neldiler. RABbin
Ruhu b&#252;y&#252;k bir g&#252;&#231;le &#350;im&#351;0nun &#252;zerine indi. &#350;im&#351;0nun

kollar&#305;n&#305; saran urganlar yanan keten gibi da&#287;&#305;1d&#305;, elindeki ba&#287;lar
&#231;&#246;z&#252;|d&#252;.
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-ile-onunla ve-vurdu- ve-aldi-onu elini ve-uzatti taze esek  cene-kemigi- Ve-buldu
H5221 H3947 H3027  H7971 H2961  H2543  H3895 H4672
WY RN
adam bin

HO0376 HO0505

&#350;im&#351;0n yeni &#246;|m&#252;&#351; bir e&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;ini eline
al&#305;p bununla bin ki&#351;iyi &#246;|d&#252;rd&#252;.
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vurdum esegin  -ile-cene-kemigi esekler esek esegin  -ile-cene-kemigi Simson Ve-dedi

H5221 H2543 H3895 H2565 H2565  H2543 H3895 H8123 H0559
RN
adam bin

H0376 HO505

Sonra &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Bir e&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;iyle, &#304;ki
e&#351;ek y&#305;&#287;&#305;n&#305; yapt&#305;m, E&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;iyle bin
Ki&#351;iyi &#246;1d&#252;rd&#252;m.&#8250;&#8250;

Dipp? NJPY TR Thn AN I e L1
-e-yer ve-cagirdi -den-eli c¢ene-kemigini ve-atti konusmayl -de-bitirdiginde Ve-oldu
H4725 H7121 H3027 H3895 H7993 H1696 H3615 H1961

ainin i B STy
Ramat-Lehi o
H

H7437 1931

Bunlar&#305; s&#246;yledikten sonra &#231;ene kemi&#287;ini elinden att&#305;. Oraya Ramat-Lehi ad&#305;

verildi.

TROYIRP O TTIonn TN WM Mmoo Tow o Ngpn TaRn kw8
-i kulunun -de-el- verdin sen ve-dedi Yahve'ye -e ve-cagirdi  ¢ok Ve-susadi
HO853  H5650 H3027 H5414 H0559 H3068 HO413  H7121 H3966  H6770
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sinnetsizlerin -de-el ve-dusecegim -de-susuzluk &lece§im ve-simdi bu buylk  kurtus
H6189 H3027  H5307 H6772 H4191 H6258 H2063 H8668

&#350;im&#351;0n &#246;lesiye susam&#305;&#351;t&#305;. RABbe &#351;&#246;yle yakard&#305;:
&#8249;&#8249;Kulunun eliyle b&#252;y&#252;k bir kurtulu&#351; sa&#287;1ad&#305;n. Ama &#351;imdi
susuzluktan &#246;|&#252;p s&#252;nnetsizlerin eline mi d&#252;&#351;ece&#287,im?&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
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\}e—igti sular -den-ondan ve-cgiktilar -de-Lehi ki- cukur - Tanri Ve-yardi
H8354  H4325 H3318 H3895 H4388 HO853  H0430 H1234
=R U e - = I A Luimi=ix)
-de-Lehi ki En-Hakkore adini  cagirdi  bu- -Uzerine ve-canlandi ruhu ve-doéndu
H3896 H5875 H8034  H7121 H2421 H7307 H7725
SHDooPm W
bu gin  -e-kadar

H2088 H3117 H5704

Bunun &#252;zerine Tanr&#305; Lehideki &#231;ukuru yard&#305;. &#199;ukurdan su
f&#305;&#351;k&#305;rd&#305;. &#350;im&#351;0n suyu i&#231;ince canlan&#305;p g&#252;&#231;lendi.
Suyun &#231;&#305;kt&#305;&#287,&#305; yere Eyn-Hakkore ad&#305;n&#305; verdi. P&#305;nar bug&#252;n

de Lehide duruyor.
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P yil yirmi Filistlilerin  -de-gunleri Israil'i = -i Ve-yargiladi
H8141  H6242 H6430 H3117 H3478 H0853  H8199

&#350;im&#351;0n Filistliler'in egemenli&#287;i s&#305;ras&#305;nda &#304;srailliler'e yirmi y&#305;!
&#246;nderlik yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm

